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Tizezer főnyi tömeg ünnepelte Szegeden 
a Vörös Hadsereg 27-ik születésnapját 

A város törvényhatósága és a Nemzeti Bizottság 
diszgyüiést tartott 

Szeged népe telkesen tüntetett a felszabadító hadsereg és az orosz-magyar 
barátság mellett 

R é g e n l á to t t , h a t a l m a s t ö m e g 
r é szvé t e l éve l ü n n e p e l t e f e b r u á r 
2 - á n Szeged v á r o s a a V ö r ö s 
H a d s e r e g s z ü l e t é s é n e k 27-ik év-
f o r d u l ó j á t . A v á r o s z á s z l ó d i s z b e 
ö l t ö z ö t t é s a v á r o s h á z a t o r n v á n 
a n e m z e t i s z i n ü l o b o g ó m e l l e t t 
o t t l e n g e t t a n a g y s z ö v e t s é g e s 
n é p v ö r ö s z á s z l a j a is. A V ö r ö s 
H a d s e r e g e t a t ö r t é n e i m b e n p é l -
d á t l a n u l á l ló v á l l a l k o z á s győze l -
m e s b e f e j e z é s e e lő t t é r t e az év -
f o r d u l ó , a z ü n n e p l é s p e d i g , 
Bme lyben S z e g e d n é p e r é s z e s í -
t e t t e a v i l á g l e g n a g y o b b a r á n y ú 
s z a b a d s á g h a r c á n a k h ő s e i t , e g y 
r a b s á g á b ó l s z a b a d u l t n é p h á l á -
j á n a k m é l y é s t a r t a l m á b a n a 
n a g y á l d o z a t o k h o z m é l t ó a n k o -
m o l y m e g n y i l v á n u l á s a vo l t . 

A rég i M a g y a r o r s z á g a h i v a l -
k o d ó ü n n e p e k , a s z é p i l l úz iók 
és a f e l e d t e t ő d i c s é r e t e k h a z á j a 
vol t , e zen az ü n n e p s é g e n a z o n -
b a n s e m m i n e m s z o l g á l t a a 
f e l e d t e l é s t , a k ö n n y ű m á m o r t , 
h a n e m m i n d e n az e m l é k e z é s t 
és a m a g á r a i s m e r é s t i sz t í tó f é -
n y é b e n a j ö v ő b e ve t e t t b i t e t 
t á p l á l t a . F é n y e s e g y e n r u h á k , 
p o m p á z ó d í s z l e t e k h e l y e t t a 
m u n k a v i se l t ö l t ö z e t é b e n ü n n e -
p e l t Szeged n é p e , a k é n y e s é s 
z á r t e l ő k e l ő s é g h e l y e t t a n é p 
n y i l L g o n d o l a t a i é s h a t a l m a s 
é r z é s e i n e k e g y e n e s m e g n y i l v á -
n u l á s a a d t á k az ü n n e p s é g b e l s ő 
é r t é k é t . A s z a b a d s á g é r t k ü z d ő 
m a g y a r n é p f e j e z t e i t t k i h á l á -

Í' á t é s e g y ü t t é r z é s é t egy o l y a n 
í a d s e r e g i r á n t , a m e l y t e l j e s 

e g é s z é b e n a n é p é s a m e l y a le-
i g á z o t l a k s z a b a d s á g á é r t k ü z d 
g y ő z e l m e s e n . 

Díszközgyűlés a város-
házán 

A v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g a é s a 
szegcd i N e m z e t i B i z o t t s á g k ö z ö s 
d i s z g y ü l é s t t a r t o t t , a m e l y n e k 
v e n d é g e vo l t a v á r o s k a t o n a i 
p a r a n c s n o k á n a k h e l y e t t e s e , Kar-
cenov a l e z r e d e s . T i z e n k é t ó r a -
k o r . e m e l k e d e t t fö l a g y ű l é s 
k ö z ö n s é g e és ü n n e p i c s e n d b e n 
h a l l g a t t a végig e l ő b b a m a g y a r , 
u t á n a az o r o s z n é p h i m n u s z á t . 
Dénes L e ó , h e l y e t t e s p o l g á r m e s -
t e r r ö v i d m e g n y i t ó j á b a n a k ö -
v e t k e z ő k e t m o n d o t t a 

— A m a i d í s z k ö z g y ű l é s egye t -
len t á r g y a , h o g y a V ö r ö s H a d -
s e r e g s z ü l e t é s é n e k b u s z o n h e t e -
d i k é v f o r d u l ó j á n k i f e j e z z e Sze-
g e d n e p é n e k h á l á j á t e n n e k a 
h a d s e r e g n e k m i n d e n k a t o n á j a , 
a h a t a l m a s s z ö v e t s é g e s o r o s z 
n é p é s a n n a k v e z e t ő i r á n t . T u d -
j u k , m i t j e l e n t s z á m u n k r a a 
V ö r ö s H a d s e r e g f ö l s z a b a d í t ó 
h a r c a é s a l e g m é l y e b b e g y ü t t -
é r z é s s e l v e s z ü n k r é s z t a m a i 
ü n n e p l é s b e n . 

A Vörös Hadsereget, 
a csodák hadseregét ün-

nepeljük 
A h e l y e t t e s p o l g á r m e s t e r m e g -

n y i t ó j a u t á n Szirmai I s t v á n 
m o n d t a e i a dí .szgyülés ü n n e p i 

b e s z é d é t : 
— „Érezzék, h o g y a m a g y a r 

n e m z e t h i m n u s z á n a k e l h a n g z o t t 
d a l l a m a n e m az ü n n e p s é g k ü l -
s ő s é g e i n e k ke l l éke . E n n e k az 
az ü n n e p é l y n e k t a r t a l m a is. A 
h i m n u s z a k k o r d j a i a z t f e j e z t é k 
ki , h o g y a Vörös Hadsereg ün-
nepe, magyar ünnep is. Ü n n e -
p e a v i l ág m i n d e n s z a b a d s á g -
s z e r e t ő n é p é n e k , ü n n e p e m i n -
d e n e l n y o m o t t n a k , r a b n a k . 
E l n y o m a t o t t s á g b ó l , r a b s á g b ó l 
e m e l t e k i a m i n é p ü n k e t is a 
g y ő z e l e m és s z a b a d s á g h a d s e -
r ege , a V ö r ö s H a d s e r e g . A Vö-
rös Hadsereg ünnepe a felsza-
badulás, a szabadság ünnepe. 
E n n e k k ü l s ő s é g e i a z á s z l ó d i s z , 
a d í s z k ö z g y ű l é s , z e n e k a r o k j á -
t é k a . T a r t a l m a m é l y e b b : e m l é -
k e z é s n e m z e t i k a t a s z t r ó f á n k 
l e g s ö t é t e b b és l e g m e g s z é g y e n i -
t ö b b i d ő s z a k á r a , a m e l y b ő l m a -
g u n k e r e j é b ő l k i e m e l k e d n i n e m 
t u d t u n k , d e e l j ö t t e k egy s z o m -
s z é d o s n a g y h a t a l o m h ő s f i a i é s 
k i e m e l t e k b e n n ü n k e t a m é l y -
s é g b ő l , v i s s z a a d t á k n e k ü n k e m -
b e r i m é l t ó s á g u n k a t , s z a b a d s á -
g u n k a t . 

E z u t á n a s z ó n o k a V ö r ö s 
H a d s e r e g h u s z o n h é t é v e lő t t i 
n a g y k ü z d e l m e i t i s m e r t e t t e . Ak-
k o r a S z o v j e t u n i ó n é p e i e g y 
h o s s z ú é s e lvesze t t h á b o r ú b o r -
z a l m a i t ó l m e g k í n o z v a é l t ek . 

— De már Moszkvában volt 
a forradalom nagy vezére, Le-
nin. Erőt és bizalmat öntött a 
fáradtak lelkébe és uj jelszóval 
keltette életre a népet: „Veszé ly -
b e n a s z o c i a l i s t a h a z a 1" É s e r r e 
a j e l s z ó r a m e g i n d u l t a k a m u n -
k á s o k é s p a r a s z t o k t ö m e g e i , e l -
i n d u l t a f o r r a d a l o m n é p e é s 
m e g a l k o t t á k a n é p é s f o r r a d a -
l o m h a d s e r e g é t , a V ö r ö s H a d -
s e r e g e t . 

— A f i a t a l V ö r ö s H a d s e r e g 
a z o n n a l h a r c b a s z á l l t é s a N a r v a 
és P s z k o v a l a t t m e g á l l í t o t t a a 
L e n i n g r á d f e l é e l ő r e t ö r ő n é m e -
teke t : E z a h a r c 1918 f e b r u á r 
23-án z a j l o t t le g y ő z e d e l m e s e n 
E z a n a p le t t a V ö r ö s H a d s e r e g 
s z ü l e t é s n a p j a . í m e , az e l s ő c s o d a . 
Egy nép veszteit háború után, 
lerongyolódva és éhesen uj 
hadsereget alkot és ez győzni 
lud. 

— I l y e n c s o d á t a m a g y a r f ö l d 
is m e g t e r m e t t m á r . E m l é k e z -
z ü n k 1818—49 s z a b a d s á g h a r -
c a i r a , K o s s u t h L a j o s s e r e g é r e , 
a m e l y u g y s z ü l e t e t t h a r c o k k ő -
zöt t , a n é p f o r r a d a l m i h a r c á -
b a n , a s z a b a d s á g b o l d o g í t ó lá-
z á b a n , m i n t s o k é v t i z e d d e l ké -
s ő b b a V ö r ö s H a d s e r e g . 

— I s m e r j ü k a h á b o r ú t ö r t é -
n e t é t , a v i s s z a v o n u l á s és e v a -
k u á c i ó s ú l y o s n e h é z s é g e i t , 
a m e l y n e k s o r á n u j c s o d á k szü -
l e t t e k : k i a l a k u l t a v i s s z a v o n u l á s 
m ű v é s z e t e , a n é p f e l k e l é s e a 
f r o n t o k m ö g ö t t , a p a r t i z á n h a r -
c o k . D e e l k ö v e t k e z e t t a f o r d u l a t 
i d e j e , m e g é r l e l ő d t e k a m o s z k v a i 
é s l e n i n g r á d i g y ő z e l m e k , b e k ö -
v e t k e z e t t S z t á l i n g r á d és m e g t ö r -
t é n t a m o d e r n i d ő k l e g n a g y o b b 

c s o d á j a : az e z e r k i l o m é t e r e k e t 
h á t r á l ó V ö r ö s H a d s e r e g t á m a -
d á s b a l e n d ü l t é s űz t e , k e r g e t t e 
a r a b l ó k é s g y i l k o s o k h a d á t 
e z e k e n az e z e r k i l o m é t e r e k e n 
vég ig é s a z o k o n t u l é s ez ü l d ö -
z ö t t v a d n e m t u d m e g á l l n i , n e m 
t u d m e g p i h e n n i , c s a k m a j d a 
f e l e d é s é s g y a l á z a t s i r j á b a n , 
d ö g k é n t , a m i k o r a V ö r ö s H a d -
s e r e g e g y i k h ő s k a t o n á j a B e r l i n 
f ö l ö t t k i t ű z i a s a r l ó é s k a l a -
p á c s o s v ö r ö s l o b o g ó t . 

A g y ű l é s k ö z ö n s é g e i t t k i t ö r ő 
t a p s s a l s z a k í t j a f é l b e a s z ó n o -
k o t . a k i e z u t á n e l m o n d j a , m i é r t 
g y ő z ö t t , m i é r t k e l l e t t g y ő z n i e a 
V ö r ö s H a d s e r e g n e k : 

— A V ö r ö s H a d s e r e g g y ő z ö t t , 
mert népe szabadságáért, nem-
zete függetlenségéért harcolt 
igazságos háborút viselt. 

— A n é m e t h a d s e r e g e l b u -
k o t t , m e r t g y a l á z a t o s r a b l ó v á -
gya i k i e l é g í t é s é é r t h a r c o l t , igaz-
s á g t a l a n h á b o r ú t v i se l t . 

— A V ö r ö s H a d s e r e g g y ő z e t i , 
m e r t z á s z l a j á n a s z a b a d s á g é s 
a n é p e k e g y e n l ő s é g é n e k j e l s z a -
v a i t h o r d t a . 

— A n é m e t h a d s e r e g e l b u -
k o t t , m e r t z á s z l a j á n a j o g t a l a n -
ság , m á s n é p e k r a b s á g á n a k , 
k i z s á k m á n y o l á s á n a k j e l s z a v a i t 
h o r d t a . 

— A g y ő z t e s h a t a l o m , a g y ő -
z e d e l m e s V ö r ö s H a d s e r e g 
e g y e n l ő j o g u n e m z e t e k n e k te-
k i n t i a l e g y ő z ö t t e k e t , c s a k 
e g y e n l ő j o g ú n é p e k e t é s e m b e -
r e k e t i s m e r . E g y e t l e n e l l e n s é g 
e l l e n h a r c o l , a r e a k c i ó e l l e n , a 
f a s i z m u s e l l e n , a z o k e l l e n az 
e r ő k é s e s z m é k e l l e n , m e l y e k 
f a j o k a t , o s z t á l y o k a t , n e m z e t e k e t 
k ü l ö n b ö z t e t n e k m e g e g y m á s t ó l , 
az u r a l m i v á g y a k e l l e n , m e l y e k 
egész n e m z e t e k e t a k a r n a k r a b 
s á g b a d ö n t e n i . 

— M i n d e z e k i s m e r e t é b e n ü n -
n e p e l j ü k m a a V ö r ö s H a d s e r e -
get é s e n n e k az ü n n e p s é g n e k a 
t a r t a l m a f o g a d a l o m l e g y e n : 

r>Megfogadjuk mi, magyarok, 
hogg kipusztítjuk a mi földün-
kön is a hitlerizmust és fasiz-
must. a támadó reakciót. Gyö-
kerestől kiirtjuk a népellenes 
politika magvát, hogg sohatöb 
bé magyar ne vegyen kezébe 
fegyvert igazságtalan célokért. 

Megfogadjuk mi, magyarok, 
hogy gyorsan fetálliljuk a ma-
gyar nemzeti hadsereget, hogy 
azok is minél hamarább oda-
állhassanak orosz kalonalestvé-
reik mellé a frontokon és vérük-
kel pecsétetjék meg a magyar 
nép szabadságra törő akaratát, 

Megfogadják mi magyarok, 
hogy Magyarországon a ma-
gyar nép demokratikus hazáját 
épitjük fel, amely testvére lesz 
minden más szabad és demok-
rata nemzetnek. 

Megfogadjuk, hogy felszánt-
juk és bevetjük földjeinket, hogy 
fehér kenyere legyen népünk-
nek és vendégeinknek a Vörös 
Hadsereg Magyarországon elő 
katonáinak. 

Megfoaadiuk mi magyarok. 

hogg ezután örökké szabad lesz 
a magyar és sohasem fogjuk 
elfelejteni, hogy szabadságunk-
hoz a Vörös Hadsereg segített 
bennünket. 

M i n d e z t m e g is v a l ó s í t j u k é s 
e z é r t e m e l t főve l , t i s z t a sz ívve l 

I k ö z ö l h e t j ü k j ó k í v á n s á g a i n k a t a 
V ö r ö s H a d s e r e g ü n n e p e a lka l -
m á b ó l : 

É l j e n a S z o v j e t — m a g y a r b t a 
r á t s á g I 

É l j e n S z t á l i n t á b o r n a g y 1 
É l j e n a V ö r ö s H a d s e r e g ! " 

Tizezer főnyi tömeg vonal 
a városparancsnokság 

épülete elé 
Az ü n n e p i b e s z é d e t l e l k e s é l -

j e n z é s s e l f o g a d t a a h a l l g a t ó s á g . 
A g y ű l é s t Dénes p o l g á r m e s t e r -
h e l y e t t e s s z a v a i u t á n a z e n e k a r 
az I n t e r n a c i o n á l é v a i z á r t a be . 
E k k o r m á r k i n t r ő l a v á r o s h á z a 
e lő t t i t é r r ő l is f ő i h a n g z o t t a* 
e g y b e g y ű l t h a t a l m a s t ö m e g ü t e -
m e s é l j e n z é s e , amellyel a Vörös 
Hadsereg és az orosz-magyar 
barátság mellett tüntetett, z á s z -
lók a l a t t g y ü l e k e z e t t i t t S z e g e d 
n é p e . „Éljen az orosz hadse-
reg", „Éljen Sztálin tábornagy*% 
„Éljen az orosz-magyar barát« 
ság" f e l i r a t ú t á b l á k a l a t t ó r i á s ! 
t ö m e g h u l l á m z o t t : a v á r o s t á r -
s a d a l m á n a k m i n d e n r é t e g e , a 
t a n y á k r ó l é s a k ö r n y é k b e l i fa l -
v a k b ó l ö s s z e s e r e g l e t t n é p éa 
rendezett sorokban a szegedi 
üzemek munkássága. E z a ha-
t a l m a s m e n e t a v á r o s i e l ö l j á r ó -
s á g é s a n e m z e t i b i z o t t s á g ve-
ze t é séve l e l i n d u l t a v á r o s h á z á -
tó l a k a t o n a i p a r a n c s n o k s á g 
K ö l c s e y - u t c a i é p ü l e t e fe lé . A 
z e n e k a r f ö l v á l t v a j á t s z o t t m a -
g y a r k a t o n a i n d u l ó k a t é s az In -
t e r n a c i o n á l é t , a t ö m e g p e d i g 
s z a k a d a t l a n u l é l t e t t e a V ö r ö a 
H a d s e r e g e t , S z t á l i n t á b o r n a -
g y o t é s az o r o s z - m a g y a r b a r á t * 
s ágo t . 

A p a r a n c s n o k s á g é p ü l e t é b e © 
Donászi K á l m á n a N e m z e t i Bi-
z o t t s á g n e v é b e n , Keresztes Mi-
h á l y a K o m m u n i s t a P á r t dé l -
k e r ü l e t i t i t k á r s á g á n a k v e z e t ő j e 
p e d i g k ü l ö n a M a g y a r K o m m á -
n i s t a P á r t n e v é b e n is ü d v ö z ö ü t 
Karcenov a l e z r e d e s t , Szegeá 
h e l y e t t e s v á r o s p a r a n c s n o k á t . 

A p a r a n c s n o k s á g e l ő t t v á r t a 
k o z ó é s l e l k e s e n t ü n t e t ő t ö m e a -
h e z i s m é t S z i r m a i I s t v á n intéii 
r ö v i d b e s z é d e t . A nép mégis-
métli a fogadalmakat, melyeket 
a fasizmus kiirtására, a Szov* 
jetunió iránti hűségre és barát« 
ságra, Magyarország szabndsá« 
gának fegyverrel és munkával 
való kivivására telt. 

E z u t á n Kárcenov a l e z r e d e s 
szó l t a n é p h e z . O r o s z szava i l 
k e v e s e n é r t i k , d e nyilt hangját 
ból mindenki megérti a maggal 
népnek szóló őszinte barátságai 
és segitő készséget a szabad< 
ságéri folytatott küzdelmeink 
ben. Sztálin marsallnak, a szö-
vetséges Angliának és Ameriká-
nak nevét fordítás nélkül is érő 
a nagyszámú hallgatóság é s ki-
t ö r ő l e l k e s e d é s s e l t ü n i e t E u r ó p t 
és a v i l á g s z a b a d s á g á n a k h a t a l 
i n a s v é d e l m e z ő i me l l e t t . 

Az ü n n e p s é g l e lkes , f e l s z a b a 
d u l t h a n g u l a t b a n é r t vége t é> 
m i n d e n r é s z t v e v ő b e n m e g e r ő s í -
t e t t e az t az é r z é s t , h o g y a ma-
gyar—orosz barátságnak mél\ 
indító okai vannak a magyai 
nép lelkében s ez a barátság 
számunkra egy hosszú kiizde 
lem eredménye és egu nagy né* 
harcos fiainak aiánaéka 


